
ä"ò äîìù íäøáà 'ø úá ìçø àùéø åúéòøå ì"æ 'éáåè 'ø ïá øúìà ìàåîù óñåé íäøáà 'ø úîùð éåìéòì  Halacha L'maaseh: Horav Boruch Hirschfeld Shlit'a
íåé íéùåìù çñôì íãå÷ çñô 'ìäá ïéìàåù

-  Rav D'khal Ahavas Yisroel, Cleveland Heights, Ohio

àø÷éå úùøô ùãå÷ úáù
 Shabbos Parshas Vayikrah 
  April 1, 2006 -  -  -  - å"ñùú ïñéð 'â   

12:32 - úáù / äìåãâ äçðî       (Monsey, NY)      6:02 - úáù úåøð ú÷ìãä                    
 6:21 - úáùä íåé ìù äòé÷ù       ~~~~~~~~      6:20 - úáù áøò ìù äòé÷ù                
7:11 - áéøòî / íéáëåëä úàö         ~~~~~~       8:14 - à"î/òîù úàéø÷ ïîæ               
7:33 - íú åðéáø úèéùì / ë"äö          ~~~~~      8:50 - à"øâä/òîù úàéø÷ ïîæ             
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CLEANING FOR PESACH

   Preparing one's house for Pesach need not be an 

overwhelming experience, but rather an efficient labor of 

love. Although many people spend considerable time 

scrubbing their homes to remove all traces of chometz, 

they may just find that there is an easier solution. One 

who finds him or herself overwhelmed by the task at 

hand, should go over the necessary requirements with a 

Rov. The following information can be of great value:

1) Vessels such as mixers, do not have to be scraped in 

order to remove hardened particles of dough. A basic 

year-round cleaning which takes only a few minutes 

should be done, and the item should be placed in a taped-

up cabinet labeled "chometz." The entire cabinet is then 

sold by a Rov along with the rest of the chometz items. 

This is permitted even for those people who are stringent 

not to sell ùîî õîç - actual (real) chometz, because an 

amount less than a úéæë (size of an olive) of chometz 

stuck to a utensil, has no prohibition of äàøé ìá (1). 

2) There is no absolute obligation to move heavy furniture 

in order to clean the chometz that may have fallen behind. 

Some are stringent, but there is no absolute obligation (2).

3) Clothing that will not be worn over Pesach can be put 

away in a separate place and sold by the Rov. One can do 

a quick check of the clothes by putting his hands into the 

pockets to verify that no significant pieces of chometz are  
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 there. Little crumbs found in the pockets are meaningless. 

Clothing that one intends to wear over Yom Tov should 

be dry-cleaned or washed in detergent and/or soapy 

water, with the pockets turned inside out. This causes any 

remaining crumbs to become inedible and meaningless.

4) Carpets and couches should be vacuumed. Note: The 

used vacuum bag must be thrown away before Pesach.

When is Bedikah required

     One is not permitted to live in a house over Pesach that 

was not checked for chometz. Often, people go away for 

Yom Tov and allow guests or neighbors to stay in their 

homes. All areas that will be used (hallways and bed-

rooms) must be thoroughly checked either by the owner 

or the guests. One should mark off any areas that will not 

be used and sell them with the rest of the chometz.

     Similarly, any area of one's house that is exceedingly 

difficult to check for chometz, e.g. a messy attic or base-

ment, should be marked and sold, to be exempted from 

doing a bedikah. One is forbidden to enter these areas. If 

a need arises for him to enter, he may do so briefly (3).

    If one stays in a hotel on Chol Hamoed, he should 

check for chometz when he enters his room. Certain hotel 

rooms have mini-bars that may contain beer or other 

chometz items, and one should attempt to pre-arrange for 

these items to be removed by the hotel personnel, or pour 

it down the toilet himself and pay for it.
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á:åìú úåáåùú é÷ñô (3) èé:âìù áøä êåøò ïçìåù (2) áì:áîú äøåøá äðùî (1)

R' Menachem Mendel Morgenstern ZT"L (Kotzker Rebbe) would say:

    "The gemara tells us that a father is required to teach his son how to swim. The secret to swimming is 

to move along in the water without allowing one's head to go under. So too, we live in a world that pulls 

us along, but we must always be careful to keep our heads above the water - not allowing ourselves to be 

totally dragged under by the constant struggles of daily life situations."

The Chofetz Chaim, R' Yisroel Meir Hakohen Kagan ZT"L would say:

     "Happiness is in numbers. A person who is a loner and only keeps to himself, will find it difficult to 

be in a state of joy."

A Famous Artist once said:

    "People can learn alot from crayons. Some are sharp, some are vivid and some are dull. Some have 

weird names, and all are different colors. But in the end, they all have to live in the same box!" 
SPONSORED BY THE SPERO FAMILY ä"ò ïäëä áàæ íééç úá àîéìá äéç ,ä"ò ÷çöé á÷òé ïá øéàî ð"æì

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE IT BY MAIL OR HAVE 

IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200, OR SEND AN E-MAIL TO TORAHTAVLIN@YAHOO.COM. 
<><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><> <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><>
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to meet him and would come down to see him. R' Yochanan, however, preferred to come up. 

    As soon as he entered the room, Mike immediately recognized him as the brother of the Stoliner Rebbe 

of Williamsburg. Excitedly, he started shouting, "Sholom Aleichem, Stoliner Rebbe. Sholom Aleichem. I 

have regards from your brother." 
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(ã-à) 'åâå åéìò øôëì åì äöøðå äìåòä ùàø ìò åãé êîñå
    The Mizrachi writes that the éåöéø - pleasure, 

and äøôë - atonement, in the posuk refers to one 

who commits an unintentional sin. Thus, we see 

that even if one sins ââåùá, he remains pleasing to 

Hashem and does not require atonement at all.  

    As a young man, R' Moshe Teitelbaum ZT"L, 

(Yismach Moshe) was an ardent misnaged. 

However, his mindset and ultimately his lifestyle 

was radically altered after encountering the holy 

Chozeh of Lublin, R' Yaakov Yitzchok ZT"L.

    One Friday night, R' Moshe found himself in 

Lublin and decided to pique his curiosity by 

attending a derasha by the famous Chozeh. The 

tzaddik began by quoting the posuk,  ÷çöé áùéå"
"øøâá. He explained it as follows: "In the Yeshivah 

of Yitzchok, the halachah was said in the name of 

R' Shimon regarding äøéøâ - dragging, that  øáã
øúåî ïååëúî åðéàù - Something (done) without 

intention to sin is permitted." (.âì÷ úáù)
    R' Moshe was a Talmudic genius and thought 

this interpretation was absolutely ridiculous. It was 

nowhere near the literal or even the figurative 

translation of the posuk, and laughing inwardly, he 

reaffirmed his rejection of Chassidic thought.

    That was until later when he happened to put his 

hand in his pocket and realized that he was 

carrying his keys on Shabbos without an eruv. But 

then his dismay turned to wonder when he put the 

pieces together and realized that the holy Chozeh - 

"Yeshivah of Yitzchok" - was in fact telling him 

that by "äøéøâ" - in this case, carrying on Shabbos, 

he was not to be blamed since this act was a  øáã
ïååëúî åðéàù - an unintentional error. R' Moshe 

remained in Lublin in a state of awe and became 

one of the most outstanding disciples of the Chozeh.

 õøù úìáðá åà .... àîè øáã ìëá òâú øùà ùôð åà
(á-ä) 'åâå íùàå àîè àåäå åðîî íìòðå àîè

   The gemara (:âé ïéáåøéò) discusses the great 

wisdom of some of the Tanaim and relates that 

there was a clever Talmid Chacham in the city of 

Yavneh who produced one hundred and fifty 

proofs from the Torah that a õøù - literally, a short-

legged creeping animal, is in fact tahor - ritually 

pure, and may be eaten. The Rishonim ask what 

was the purpose of such mental gymnastics since 

everyone knows that sheratzim are definitely 

unpure as it is written explicitly in the Torah 

"àîè õøù úìáðá". If so, what was the point in 

bringing proofs that sheratzim are permitted when 

they are most definitely not?

    The Ramban ('ä úåîçìî) warns Torah scholars 

not to rely exclusively on proof to decide halachic 

issues. Without an intuitive feeling for the emes - 

truth, culled from the general approach of Chazal 

to every closely related issue, proof alone is 

unreliable. Based on this, writes, R' Yeshaya 

Weiner ZT"L of Prague (Bigdei Yesha), this 

young Talmid Chacham was engaged in a most 

important and worthy quest. He wanted people to 

know that a person can produce an endless string 

of proofs to determine that something as 

impossible as sheratzim is permitted, and in spite 

of all the irrefutable evidence to prove his point, 

the truth is precisely the opposite since the Torah 

explicitly informs us that it is definitely prohibited. 

    We are to learn from this that if a person is 

ignorant of what is written elsewhere in the Torah 

and lacks the intuitive feeling for the truth and 

untainted Yiras Shomayim - Fear of Heaven, his 

reasoning and his evidence are unreliable and must 

not be granted halachic credit.
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 (à-à) 'åâå øîàì ãòåî ìäàî åéìà 'ä øáãéå äùî ìà 'ä àø÷éå      

    The word "àø÷éå" is written with an "àøéòæ ó"ìà" - a small Aleph, to signify the tremendous humility 

of Moshe Rabbeinu, who hesitated to enter the completed Mishkan until Hashem called for him to do so. 

     As President of Agudas Yisroel and one of the most influential builders of Orthodox Judaism in 

America, the famed askan, R' Elimelech (Mike) Tress Z"L, was granted a commission allowing him to 

tour the Displaced Persons (D.P.) camps in Europe, immediately after WWII, providing supplies, comfort 

and support to the survivors. Most of all, he gave them much-needed encouragement, as well. 

    One of the emotional high points of Mike's trip was his discovery of the Stoliner Rebbe, R' Yochanan 

Perlow ZT"L, in the Feldafing D.P. camp. Son of the previous Stoliner Rebbe, the "Holy Yanukah" (so 

named because he became Rebbe at the tender age of four, after the sudden passing of his father and was 

famous both for his Torah genius and for the number of miracles attributed to him, even after his death), 

R' Yochanan suffered through the horrors of the Holocaust never divulging his illustrious identity. Before 

he left for Europe, R' Yaakov Perlow ZT"L, the Stoliner Rebbe in Williamsburg, told Mike that his 

brother R' Yochanan was in Feldafing but that he was almost certainly concealing his identity.

    Indeed, a few of the survivors had noticed a fellow survivor who had somehow managed to retain his 

beard and still wore a kapote. When asked how he had avoided having his beard cut off by the Nazis, the 

man replied mysteriously, "I was a partisan. Some partisans fire with a gun while others shoot in another 

way. Everyone shoots in his own unique fashion." People recognized an aura of holiness about the 

mysterious stranger and over the course of the winter, a few younger men attached themselves to the 

older Jew, who referred to himself only as "Yochanan the partisan," and who lived in a cold and damp 

basement, which lacked the most elementary comforts even by the primitive standards of Feldafing.

    No one in Feldafing knew who R' Yochanan was. Around Rosh Hashanah, he received a letter, and 

when some of the Chassidim from Warsaw noticed that his last name was Perlow, they asked excitedly if 

he was reIated to R' Areleh Perlow ZT"L, the Stoliner Rebbe of Warsaw (another son of the Yanukah, 

and one of five brothers). His only comment was, "What does it matter?" 

     But Mike Tress made it his mission to find the tzaddik. His first question upon arriving in Feldafing 

was: "Vu voint duh der Stoliner Rebbe? Far allem vill ich gein tzum Stoliner Rebbe? (Where is the 

Stoliner Rebbe? Before anything, I want to meet the Stoliner Rebbe)." No one was sure whom he was 

talking about, but people guessed that he might be the mysterious partisan living in the basement.

    During a reception for Mike in the office of the Agudas Yisroel branch in the D.P. camp, Mike asked 

someone to go down to the basement and tell R' Yochanan that the visitor from America was very eager 
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